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Información sobre seguridad 
 

Lea detenidamente estas instrucciones de 

seguridad antes de usar el producto por primera 

vez y guarde las instrucciones como referencia 

futura. 

 
1 Advertencia: Este producto incluye baterías de 

polímero de litio. 

2 No dirija la fuente de luz directamente a los 

ojos de personas o animales. Existe riesgo de 

ceguera y daños permanentes en los ojos 

(retina). 

3 Mantenga el producto fuera del alcance de los 

niños y mascotas para evitar que lo mastiquen 

o se lo traguen. 

4 La temperatura de almacenamiento y de 

funcionamiento del producto es de 0 grados 

Celsius a 40 grados Celsius. Una temperatura 

superior o inferior a esta puede afectar al 

funcionamiento. 
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5 Nunca abra el producto. Tocar los 

componentes eléctricos internos puede causar 

una descarga eléctrica. Las reparaciones o el 

mantenimiento deben realizarlas únicamente 

personal cualificado. 

6 Cárguelo únicamente con el cable USB que se 

suministra. 

7 No use accesorios no originales con el 

producto ya que esto puede provocar una 

funcionalidad anormal del producto. 
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Denver A/S se reserva los derechos de los 

errores de impresión 

Denver A/S no se hace responsable de los 

posibles errores técnicos o tipográficos y se 

reserva el derecho a realizar cambios en el 

producto y en los manuales sin previo aviso. Si 

detecta alguna inexactitud u omisión, le rogamos 

nos lo comunique a la dirección que figura en la 

contraportada. 
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Vista general del producto 
 

 
 

 
Cómo cargar la lámpara frontal 

1. Abra la tapa de protección contra el polvo de la 

caja de la batería. 

2. Enchufe el conector de tipo C en el puerto de 

tipo C del dispositivo. 

3. El indicador de carga se ilumina en cuanto se 

inicia el proceso de carga, el LED del indicador 

de carga se muestra en rojo cuando el faro se 

está cargando. 

  

PANTALLA DE 
ENCENDIDO 

ZONA 
SENSORA 

TAPA DE PROTECCIÓN 
CONTRA EL POLVO 

ENCENDIDO/
APAGADO 

LED XPE 

LUZ LATERAL 

LED COB 

LUZ PRINCIPAL 

BOTÓN SENSOR 
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4. En cuanto finalice el proceso de carga, el 

indicador se ilumina en verde, retire el cable de 

carga del dispositivo. 

5. Cierre la tapa de protección contra el polvo. 
 

Pasos de funcionamiento 

1. Para encender la linterna, pulse el botón de 

encendido/apagado. La luz principal se 

encenderá con el modo de brillo máximo. 

2. Si vuelve a pulsar el botón de 

encendido/apagado, la luz principal pasará al 

modo de brillo atenuado. 

3. Si vuelve a pulsar el botón de 

encendido/apagado, la luz lateral pasará al 

modo de brillo máximo.  

4. Si vuelve a pulsar el botón de 

encendido/apagado, la luz lateral pasará al 

modo de brillo atenuado. 

5. Si mantiene pulsado el botón de 

encendido/apagado en cualquier modo de 

iluminación, cambiará al modo de luz principal 

y luz lateral estroboscópica. 

6. Pulsando de nuevo el botón de 

encendido/apagado se apagará la luz. 



ESP-6 

7. Al pulsar el botón Sensor se iniciará la función 

de sensor. Mueva las manos junto al sensor de 

infrarrojos a una distancia de 15 cm y la luz se 

encenderá y apagará. 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 

Tipo de bombilla: 1 luz principal; 1 luz lateral 

Brillo: 350 lúmenes (brillo máximo de la luz principal)/110 lúmenes (brillo 
máximo de la luz lateral) 

 
Tipo de pila: batería de polímeros de litio 102540 (3,7 V/1200 mAh) 

 

Tiempo de carga: 3,5 h 

Hora de trabajo: 2,5-7 h 

 
  

1 2 3 

Modo máximo de la luz principal Modo de atenuación de la luz principal Modo máximo de luz lateral 

4 5 6 

Modo de atenuación de la luz lateral Modo estroboscópico Modo sensor 
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¡Advertencia! 

 ¡Batería de litio en su interior! 

 ¡No intente abrir el producto! 

 ¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz 
solar directa! 

 Cargue solo con el cable de carga original 
suministrado con este producto. 
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Aviso - Todos los productos pueden estar sujetos a 

cambios técnicos sin previo aviso. Además, nos 

reservamos el derecho de corregir errores y 

omisiones en el manual. 

 
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, 

COPYRIGHT DENVER A/S 
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Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o 

baterías incluidas, contienen materiales, 

componentes y sustancias que pueden ser 

perjudiciales para su salud y para el medio 

ambiente si el material de desecho (equipos 

eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula 

correctamente. 

 
El equipo eléctrico y electrónico y las pilas 

aparecen marcadas con un símbolo de un cubo de 

basura tachado, véase arriba. Este símbolo indica 

que los equipos eléctricos y electrónicos y sus 

pilas o baterías no deben ser eliminados con el 

resto de residuos domésticos, sino que deben 

eliminarse por separado. 
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Como usuario final, es importante que usted remita 

las pilas o baterías usadas al centro adecuado de 

recogida. De esta manera se asegurará de que las 

pilas y baterías se reciclan según la legislación y 

no dañarán el medio ambiente. 

 
Todas las ciudades tienen establecidos puntos de 

recogida en los que puede depositar los equipos 

eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías 

gratuitamente, o solicitar que los recojan en su 

hogar. Puede obtener información adicional en el 

departamento técnico de su ciudad. 
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DENVER A/S 

Omega 5A, Soeften  

DK-8382 Hinnerup  

Dinamarca 

www.facebook.com/denver.eu 

http://www.facebook.com/denver.eu


 

 
 

Contact 

 
Nordics 

 

Headquarter  

Denver A/S  

Omega 5A,  

Soeften DK-8382  

Hinnerup  

Denmark 

 
Phone: +45 86 22 61 00 

(Push “1” for support) 

 
E-Mail 

For technical questions, please write to: 

support.hq@denver.eu 

 
For all other questions please write to: 

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
 

Benelux 

 
DENVER BENELUX B.V. 

Barwoutswaarder 13C+D  

3449 HE Woerden 
The Netherlands  

Phone: 0900-3437623 

E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 

 
DENVER SPAIN S.A 

Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16  

Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 

Valencia (Spain) 

 
Spain 

Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

 
Portugal: 

Phone: +35 1255 240 294 

E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Germany 
 

Denver Germany GmbH Service 

Max-Emanuel-Str. 4 

94036 Passau 

 
Phone: +49 851 379 369 40 

 
E-Mail 

support.de@denver.eu 

 
Fairfixx GmbH 

Repair and service 

Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 

53859 Niederkassel 

 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 

Smartphones & Tablets) 

 
Tel.: +49 851 379 369 69 

E-Mail: denver@fairfixx.de 

 
 

 

Austria 
 

Lurf Premium Service GmbH 

Deutschstrasse 1 

1230 Wien 

 
Phone: +43 1 904 3085 

E-Mail: denver@lurfservice.at 

 
 

 
If your country is not listed above, please write an email to 
support@denver.eu 

 

 
DENVER A/S 

Omega 5A, Soeften  

DK-8382 Hinnerup  

Denmark 

 
denver.eu  
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mailto:support.hq@denver.eu
mailto:contact.hq@denver.eu
mailto:support.nl@denver.eu
mailto:support.es@denver.eu
mailto:denver.service@satfiel.com
mailto:support.de@denver.eu
mailto:denver@fairfixx.de
mailto:denver@lurfservice.at
mailto:support@denver.eu

	01 IM_EN
	Safety information
	Product overview
	How to charge the head Lamp
	Operating steps

	02 IM_DE
	Sicherheitshinweise
	Produktübersicht
	Stirnlampe aufladen
	Bedienung

	03 IM_DA
	Sikkerhedsoplysninger
	Produktoversigt
	Sådan oplades pandelampen
	Anvendelse

	04 IM_NL
	Veiligheidsinformatie
	Productoverzicht
	De hoofdlamp opladen
	Gebruiksstappen

	05 IM_FR
	Consignes de sécurité
	Présentation du produit
	Comment charger la lampe frontale
	Utilisation

	06 IM_ES
	Información sobre seguridad
	Vista general del producto
	Cómo cargar la lámpara frontal
	Pasos de funcionamiento

	07 IM_IT
	Informazioni sulla sicurezza
	Panoramica del prodotto
	Come caricare la lampada frontale
	Fasi operative

	08 IM_PT
	Informação de Segurança
	Generalidades do produto
	Como carregar a lanterna
	Passos de funcionamento

	09 IM_SV
	Säkerhetsanvisningar
	Produktöversikt
	Så laddar du huvudlampan
	Använda enheten

	10 IM_FI
	Turvallisuustiedot
	Tuotteen yleiskuvaus
	Päävalon lataaminen
	Käyttövaiheet

	11 IM_NO
	Sikkerhetsinformasjon
	Produktoversikt
	Slik lades hodelykten:
	Driftstrinn

	12 IM_PL
	Zasady bezpieczeństwa
	Przegląd produktu
	Ładowanie latarki czołowej
	Użytkowanie


